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Date: 12/15/23
8:30 a.m. Room 13

Fecha: 15 de deciembre 8:30 am en el salon 13

Minutes

● The Importance of Attendance
● Facilities Needs
● DELAC Report

Meeting was called to order at 8:30 by Ms. Rojo
La reunión fue iniciada a las 8:30 por la Sra. Rojo.

Ms. Rojo presented Angelica Perez to discuss absences. Angie talked about absences
and went over independent study and ways that students can recuperate absences.
La Sra. Rojo presentó a Angélica Pérez para discutir las ausencias. Angie habló sobre las
ausencias y repasó el estudio independiente y las formas en que los estudiantes pueden
recuperar las ausencias.

Parents gave suggestions that Saturday school be offered twice a month to give students
more opportunities to recover absences.
Los padres sugirieron que se ofreciera escuela los sábados dos veces al mes para darles a los
estudiantes más oportunidades de recuperar las ausencias.

Ms. Rojo went over what happens when students continue to be absent and discussed
percentages of chronically absent students in previous years compared to this year.
(pre and post covid)
La Sra. Rojo repasó lo que sucede cuando los estudiantes continúan ausentes y analizó los porcentajes
de estudiantes crónicamente ausentes en años anteriores en comparación con este año.
(pre y post covid)
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Parents asked questions regarding reasons that we have such chronically absent
problems.
Los padres hicieron preguntas sobre las razones por las que tenemos problemas crónicamente
ausentes.

Ms. Rojo talked about motivation and incentives for students for coming to school.
La Sra. Rojo habló sobre la motivación y los incentivos para que los estudiantes vengan a la
escuela.

Ms. Rojo gave suggestions and recommendations about how to help students at home
with homework, rest and sleep schedules, removing electronics from the room, creating
routines in order to change habits.
La Sra. Rojo dio sugerencias y recomendaciones sobre cómo ayudar a los estudiantes en casa
con las tareas, horarios de descanso y sueño, retirando aparatos electrónicos del salón,
creando rutinas para cambiar hábitos.

Ms. Rojo presented facilities needs. Gave info about the Installation School Plan and
what the needs of our school are. Ms. Rojo talked about the idea of putting a bond on the
ballot to help with the cost of these upgrades to facilities. Ms Rojo talked about the
things that need to be upgraded that may not be able to be seen.
La Sra. Rojo presentó las necesidades de instalaciones. Proporcionó información sobre el Plan
de Instalación Escolar y cuáles son las necesidades de nuestra escuela. La Sra. Rojo habló
sobre la idea de incluir un bono en la boleta para ayudar con el costo de estas mejoras a las
instalaciones. La Sra. Rojo habló sobre las cosas que deben mejorarse y que tal vez no se
puedan ver.

Parents agreed that upgrades are needed.
Los padres estuvieron de acuerdo en que se necesitan mejoras.

1501 West Valencia Drive Fullerton CA 92833

(714)447-7735



Pacific Drive
A Computer Science And Innovation School

Laurel M. Estrada - Principal Maria Rojo - Assistant Principal

Iliana Camacho ELAC President gave an update on the DELAC meeting. Reviewed
nomination and voting for two open positions for DELAC board. Talked about topics that
were covered during the meeting including reclassification, Nicholas Community Center
and their mental health classes.
Iliana Camacho Presidenta de ELAC dio una actualización sobre la reunión de DELAC. Se
revisó la nominación y la votación de dos puestos abiertos para la junta directiva de DELAC.
Habló sobre temas que se trataron durante la reunión, incluida la reclasificación, el Centro
Comunitario Nicholas y sus clases de salud mental.

Carla introduced herself and presented about the Dia de los Niños event. Carla welcomed
all volunteer inquiries and stated next meeting will be January 18, 2024.
ELAC participants gave suggestions: Folklorico dance group, changing time for
meetings in person and virtual options.
Carla se presentó y habló sobre el evento del Día de los Niños. Carla agradeció todas las
consultas de los voluntarios y dijo que la próxima reunión será el 18 de enero de 2024.
Los participantes de ELAC dieron sugerencias: grupo de baile folklórico, cambio de horario para
reuniones presenciales y opciones virtuales.

Next ELAC meeting is scheduled for February 23,2024.
La próxima reunión de ELAC está programada para el 23 de febrero de 2024.
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